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DE EN NLFR ES IT DA

Gebrauchsinformation 
OASE Safe&Care

Safe&Care ist ein 
konzentrierter Wasser-
aufbereiter für optimale 
Lebensbedingungen im 
Gartenteich.

Wasser ist, wie es heute 
vielfach aus der Lei-
tung kommt, für Zierfi-
sche zu aggressiv und 
nicht artgerecht. Von 
einem fisch- und pflan-
zenfreundlichen Wasser 
kann leider keine Rede 
sein. So finden sich eine 
Vielzahl von Schadstof-
fen, die für Zierfische 
unverträglich sind. Die 
zulässigen Grenzwerte 
für den Menschen über-
schreiten hierbei die kri-
tischen Konzentrationen 
für Teichfische deutlich.
Durch schlechte Um-
weltbedingungen wird 
die natürliche Abwehr-
kraft von Teichfischen 
geschwächt und die 
Anfälligkeit für Infektio-
nen erhöht. Schadstoffe 
hemmen zudem die na-
türliche Schutzwirkung 
der Schleimhaut.
Wasserversorger setzen 
Leitungswasser ver-
einzelt auch Chlor-Ver-
bindungen zu, um eine 
Verkeimung zu verhin-
dern. Chlor ist bereits 
in geringen Mengen 
für Zierfische tödlich. 
Safe&Care neutrali-
siert schädliches Chlor 
innerhalb von wenigen 
Sekunden.

Safe&Care bindet und 
neutralisiert schädliche 
Schwermetalle und sorgt 
damit für ideale Umwelt-
bedingungen im Gar-
tenteich. Safe&Care 
stabilisiert den pH-Wert 
und beugt dadurch be- 
lastenden pH-Schwan-
kungen vor. Wertvolle 
Bio-Kolloide fördern die 
Bildung der schützen- 
den Schleimhaut.

Dosierung:
Wenden Sie Safe&
Care regelmäßig bei je-

dem Wasserwechsel an. 
Auch nach abgeschlos-
sener, medikamentöser 
Behandlung empfiehlt 
sich eine Anwendung.
Dosierung: 50 ml 
Safe&Care je 1.000 l 
Frischwasser. Zur opti-
malen Verteilung im 
Teich, empfiehlt sich die 
vorherige Auflösung in 
einer wassergefüllten 
Gießkanne.

Wichtig:
Safe&Care darf nicht 
gleichzeitig mit anderen 
Mitteln verwendet wer-
den. Die Wirkung von 
Arzneimittelwirkstoffen 
oder Pflanzendüngern 
kann bei gleichzeitiger 
Gabe von Safe&Care 
gehemmt werden. Ein-
setzbar bei allen Was-
sertemperaturen.

Zur optimalen Aufbe-
reitung von Füllwas-
ser empfiehlt sich die 
folgende Anwendung 
mit AquaActiv Opti-
Pond, sowie Aqua-
Activ BioKick um 
dem Wasser wichtige 
Mineralstoffe und nütz-
liche Mikroorganismen 
zuzuführen.

Für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. 
Vor Licht und Hitze schüt-
zen. In der Originalver-
packung aufbewahren.

Package leaflet
OASE Safe&Car 

Safe&Care is a con-
centrated water condi-
tioner for optimal living 
conditions in the garden 
pond.

Today, as it often comes 
out of the tap, water is 
much too aggressive for 
ornamental fish and is 
not appropriate for the 
species. Unfortunate-
ly tap water cannot be 
referred to as a user-
friendly and plant-
friendly water. Thus there 
are many pollutants that 
are intolerable for orna-
mental fish. The permis-
sible limit values for hu-
man beings significantly 
exceed the critical con-
centrations for pond fish.
Due to poor environ-
mental conditions the 
natural immunity of pond 
fish is weakened and 
susceptibility to infection 
increases. Furthermore, 
pollutants inhibit the nat-
ural protective effect of 
the mucous membrane.
Some water supply util-
ities also add chlorine 
compounds to prevent 
microbial contamination. 
Even in low quantities 
chlorine is fatal for or-
namental fish. Safe&
Care neutralises harm-
ful chlorine within 
seconds.

Safe&Care binds and 
neutralises harmful 
heavy metals and thus 
ensures ideal environ-
mental conditions in the 
garden pond. Safe&
Care stabilises the pH 
value and thus prevents 
stressful pH fluctuations. 
Valuable bio-colloids 
promote the formation 
of the protective mucous 
membrane.

Dosage:
Use Safe&Care regu-
larly each time the water 
is changed. An applica-
tion is also recommend-
ed after medication 

treatment is concluded.
Dosage: 50 ml Safe&
Care per 1,000 l of 
fresh water For optimal 
distribution in the pond, 
we recommend that you 
dissolve the dose in a 
watering can filled with 
water, beforehand.

Important:
Do not use Safe&
Care concurrently with 
other medications. The 
effect of active medica-
tions or plant fertilisers 
can be inhibited if they 
are added simultane-
ously with Safe&Care. 
Can be used in all water 
temperatures.

For optimal treatment of 
fill water we recommend 
subsequent application 
with OptiPond, as well 
as with BioKick to add 
important minerals and 
useful microorganisms 
to the water.

Keep out of the reach of 
children.  
Protect the product from 
light and heat. Store in 
the original packaging.

Gebruiksaanwijzing 
OASE Safe&Care

Safe&Care is een ge-
concentreerde water-
zuiveraar voor optimale 
levensomstandigheden 
in een tuinvijver.

Water, zoals het meestal 
uit de kraan komt, is veel 
te agressief voor siervis-
sen en vervolgens on-
geschikt voor deze dier-
soorten. Van een vis- en 
plantvriendelijk water kan 
hier helaas geen sprake 
zijn. Zo bevinden zich in 
dit water veel schadelijke 
stoffen, die siervissen 
niet kunnen verdragen. 
De grenswaarden die 
voor mensen toegestaan 
zijn, overschrijden duide-
lijk de kritieke concentra-
ties voor siervissen.
Door slechte milieuom-
standigheden wordt de 
natuurlijke weerstand 
van vijvervissen ver-
zwakt en de gevoeligheid 
voor infecties verhoogd. 
Daarnaast belemme-
ren schadelijke stoffen 
de natuurlijke bescher-
mende werking van de 
slijmvliezen.
Water leidingbedr i jven 
voegen incidenteel 
chloorverbindingen toe 
aan kraanwater om ziek-
tekiemen te voorkomen. 
Chloor is al in geringe 
hoeveelheden dodelijk 
voor siervissen. Safe&
Care neutraliseert het 
schadelijke chloor binnen 
enkele seconden.

Safe&Care bindt en 
neutraliseert de scha-
delijke zware metalen 
en zorgt daardoor voor 
ideale milieuomstandig-
heden in de tuinvijver. 
Safe&Care stabili-
seert de pH-waarde 
en voorkomt daardoor 
belastende pH-schom-
melingen. Waardevolle 
bio-colloïde stimuleren 
de vorming van bescher-
mend slijmvlies.

Dosering:
Gebruik Safe&Care 

telkens als u water ver-
verst. Ook na een be-
handeling met medicij-
nen te hebben afgerond, 
is het raadzaam om dit 
product te gebruiken.
Dosering: 50 ml Safe&
Care per 1.000 l vers 
water. Om het middel 
optimaal in de vijver te 
kunnen verdelen, is het 
raadzaam om het eerst 
in een gieter met water 
op te lossen.

Belangrijk:
Safe&Care mag niet 
tegelijk met andere mid-
delen worden gebruikt. 
De werking van farma-
ceutische bestanddelen 
of plantenmest kan bij 
een gelijktijdige toedie-
ning van Safe&Care 
belemmerd worden. 
Toepasbaar bij alle 
watertemperaturen.

Voor optimale zuive-
ring van het vulwater 
wordt het gebruik van 
AquaActiv Opti-
Pond en AquaActiv 
BioKick aangeraden 
om belangrijke minerale 
stoffen en nuttige mi-
cro-organismen aan het 
water toe te voegen.

Buiten bereik van kinde-
ren bewaren.  
Beschermen tegen licht 
en warmte. In de origine-
le verpakking bewaren.

Mode d’emploi
OASE Safe&Care

Safe&Care est un 
concentré de traitement 
de l’eau pour offrir des 
conditions de vie opti-
males dans le bassin de 
jardin.

L’eau telle qu’elle vient 
du robinet est souvent 
agressive pour les pois-
sons et ne respecte 
pas leurs besoins. Il est 
vain de parler d’une eau 
saine pour les poissons 
et pour les plantes. Ain-
si, elle contient un grand 
nombre de substances 
toxiques pour les pois-
sons d’agrément. Les 
seuils, tolérables pour 
l’homme, sont bien su-
périeurs aux concentra-
tions critiques pour les 
poissons.
En raison des mau-
vaises conditions envi-
ronnantes, le système 
immunitaire des pois-
sons est affaibli et ils de-
viennent plus sensibles 
aux infections. Les pol-
luants bloquent l’effet 
protecteur naturel des 
muqueuses.
Par ailleurs, certains 
distributeurs d’eau 
ajoutent des composés 
de chlore afin de pré-
venir les germes. Or, 
même de faibles quanti-
tés de chlore sont mor-
telles pour les poissons 
rouges. Safe&Care 
neutralise le chlore 
toxique en quelques se-
condes seulement.

Safe&Care piège et 
neutralise les métaux 
lourds toxiques, veillant 
ainsi à des conditions 
ambiantes idéales dans 
le bassin de jardin. 
Safe&Care stabilise 
le pH, en prévenant les 
fluctuations du pH dé-
favorables. De précieux 
biocolloïdes favorisent 
la formation des mu-
queuses protectrices.

Dosage:
Appliquez Safe&Care 

régulièrement, chaque 
fois que vous changez 
l’eau. Un traitement est 
également conseillé 
après avoir distribué des 
médicaments.
Dosage: 50 ml Safe&
Care pour 1 000 l d’eau. 
Pour une distribution op-
timale dans le bassin, il 
est conseillé de le dis-
soudre dans un arrosoir.

Important:
Safe&Care ne doit 
pas être employé avec 
d’autres produits. Les 
effets des substances 
médicamenteuses ou 
des engrais végétaux 
risquent d’être inhibés si 
Safe&Care est admi-
nistré en même temps. 
Utilisable par toutes 
températures.

Pour un traitement opti-
mal de l’eau du bassin, il 
est conseillé d’adminis-
trer ensuite AquaActiv 
OptiPond ainsi que 
AquaActiv BioKick 
pour amener dans l’eau 
les substances miné-
rales essentielles ainsi 
que des micro-orga-
nismes utiles.

Conserver hors de la 
portée des enfants.  
Protéger de la lumière et 
de la chaleur. Conser-
ver dans l’emballage 
d’origine.

Instrucciones de uso 
OASE Safe&Care

Safe&Care es un puri-
ficador de agua concen-
trado que se utiliza para 
obtener unas condicio-
nes óptimas de vida en 
los estanques de jardín.

Actualmente, el agua 
procedente del grifo es 
con frecuencia dema-
siado agresiva para los 
peces decorativos y no 
es adecuada para algu-
nas especies. Desgra-
ciadamente, no se trata 
de un agua que respete 
los peces y las plantas. 
De este modo, existe 
una gran variedad de 
sustancias nocivas que 
no son compatibles con 
los peces decorativos. 
Los límites admitidos 
para las personas so-
brepasan claramente las 
concentraciones críticas 
para peces de estanque.
Las malas condiciones 
ambientales debilitan las 
defensas naturales de 
los peces de estanque y 
aumentan la propensión 
a infecciones. Además, 
las sustancias nocivas 
obstaculizan la protec-
ción natural de la mem-
brana mucosa.
Los proveedores de 
agua añaden de forma 
aislada compuestos de 
cloro al agua corriente 
para evitar la aparición 
de gérmenes. El cloro 
es mortal para los peces 
decorativos incluso en 
pequeñas cantidades. 
Safe&Care neutraliza 
en pocos segundos el 
cloro dañino.

Safe&Care elimina y 
neutraliza metales pe-
sados perjudiciales y, 
de esta forma, garan-
tiza unas condiciones 
ambientales ideales en 
los estanques de jardín. 
Safe&Care estabiliza 
el pH y evita con ello que 
se produzcan oscilacio-
nes perjudiciales del pH. 
Los valiosos biocoloides 
favorecen la formación 

de la membrana mucosa 
protectora.

Dosificación:
Utilice Safe&Care de 
forma periódica cada 
vez que cambie el agua. 
La aplicación también 
se recomienda tras fi-
nalizar un tratamiento 
medicamentoso.
Dosificación: 50 ml de 
Safe&Care por cada 
1 000 litros de agua dul-
ce. Para distribuir el pro-
ducto por el estanque 
de forma óptima, se re-
comienda diluirlo previa-
mente en una regadera 
llena de agua.

Importante:
Safe&Care no de-
be utilizarse de forma 
simultánea con otros 
productos. El efecto de 
las sustancias activas 
de medicamentos o de 
fertilizantes para plan-
tas puede verse limitado 
con el uso simultáneo de 
Safe&Care. Para uso 
con todas las tempera-
turas de agua.

Para el tratamiento óp-
timo del agua con el 
que rellene su estan-
que, se recomienda 
la siguiente aplicación 
con AquaActiv Op-
tiPond, así como 
AquaActiv BioKick 
para aportar al agua 
sustancias minerales 
importantes y microor-
ganismos beneficiosos.

Guardar fuera del alcan-
ce de los niños.  
Proteger de la luz y el 
calor. Conservar en su 
envase original.

Informazioni per l’uso
OASE Safe&Care

Safe&Care è un pro-
dotto concentrato per il 
trattamento dell’acqua 
che crea condizioni di 
vita ottimale dei laghetti 
dei giardini.

Molto spesso l’acqua 
che oggi esce dai nostri 
rubinetti è troppo ag-
gressiva per i pesci or-
namentali e non è adatta 
al loro benessere. Pur-
troppo quest’acqua non 
può essere considerata 
favorevole per i pesci e 
le piante. Al suo interno 
sono presenti molte so-
stanze nocive che non 
sono tollerate dai pesci 
ornamentali. I valori li-
mite ammessi per l’uo-
mo superano di molto le 
concentrazioni critiche 
per i pesci del laghetto.
Condizioni ambientali 
inadeguate riducono le 
difese immunitarie natu-
rali dei pesci e li rendono 
più vulnerabili alle infe-
zioni. Le sostanze noci-
ve inoltre ostacolano l’a-
zione protettiva naturale 
delle mucose.
I fornitori d’acqua talvol-
ta aggiungono all’acqua 
di rubinetto anche com-
posti a base di cloro per 
impedire le contamina-
zioni da germi. Il cloro 
è letale per i pesci orna-
mentali, anche in piccole 
quantità. Safe&Care 
neutralizza il cloro no-
civo nell’arco di pochi 
secondi.

Safe&Care cattura e 
neutralizza i metalli pe-
santi nocivi assicurando 
condizioni ambientali 
ottimali nei laghetti dei 
giardini. Safe&Care 
stabilizza il pH preve-
nendone le dannose flut-
tuazioni. Preziosi colloidi 
di origine biologica fa-
voriscono la formazione 
della mucosa protettiva.

Dosaggio:
Utilizzare Safe&Care 
regolarmente a ogni 

cambio dell’acqua. Si 
consiglia l’uso anche al 
termine di un trattamen-
to con farmaci.
Dosaggio: 50 ml di 
Safe&Care ogni 1000 l 
d’acqua dolce. Per una 
ripartizione ottimale nel 
laghetto si raccomanda 
di sciogliere il prodotto 
in un annaffiatoio pieno 
d’acqua.

Importante:
Safe&Care non può 
essere utilizzato con-
temporaneamente ad 
altri prodotti. L’efficacia 
dei principi attivi dei far-
maci o dei fertilizzanti 
per le piante può essere 
ridotta in caso di impie-
go contemporaneo di 
Safe&Care. Utilizzabi-
le a tutte le temperature 
dell’acqua.

Per un trattamento otti-
male dell’acqua si rac-
comanda il successivo 
utilizzo di AquaActiv 
OptiPond e Aqua-
Activ BioKick per un 
giusto apporto di sostan-
ze minerali importanti e 
microorganismi utili.

Tenere fuori dalla porta-
ta dei bambini. 
Proteggere dalla luce 
e dal calore. Conser-
vare nella confezione 
originale.

Brugsinformation
OASE Safe&Care

Safe&Care er en kon-
centreret vandbehand-
ling for optimale levefor-
hold i havedammen.

Det vand der kommer ud 
af hanen nu til dags, er 
i mange tilfælde for ag-
gressivt for prydfisk og 
ikke egnet til arten. Fiske- 
og plantevenligt vand 
er det desværre absolut 
ikke. Således indehol-
der det mange skadelige 
stoffer som prydfisk ikke 
tåler. De tilladte grænse-
værdier for mennesker 
ligger langt over de kri-
tiske koncentrationer for 
damfisk.
På grund af dårlige mil-
jøbetingelser svækkes 
damfiskenes naturlige 
modstandsevne, og mod-
tageligheden for infek-
tioner stiger. Skadelige 
stoffer hæmmer desuden 
slimhindens naturlige be-
skyttende virkning.
Enkelte forsyningssel-
skaber tilsætter også 
klorforbindelser i led-
ningsvandet for at for-
hindre kimdannelse. Klor 
er selv i små mængder 
dødeligt for prydfisk. 
Safe&Care neutralise-
rer skadeligt klor i løbet 
af få sekunder.

Safe&Care binder og 
neutraliserer skadelige 
tungmetaller og sørger 
dermed for ideelle miljø-
betingelser i havedam-
men. Safe&Care sta-
biliserer pH-værdien og 
forebygger således bela-
stende pH-udsving. Vær-
difulde biokolloider frem-
mer dannelsen af den 
beskyttende slimhinde.

Dosering:
Anvend regelmæssigt 
Safe&Care ved hver 
vandudskiftning. En an-
vendelse anbefales og-
så efter en afsluttet me-
dicinsk behandling.
Dosering: 50 ml Safe&
Care pr. 1.000 liter rent 
vand. For at opnå en 

optimal fordeling i dam-
men anbefales det først 
at fortynde midlet i en 
vandkande der fyldes 
med vand.

Vigtigt:
Safe&Care må ikke 
bruges samtidig med an-
dre midler. Virkningen af 
aktivstoffer i lægemidler 
og virkningen af plante-
gødning kan hæmmes 
ved samtidig anven-
delse af Safe&Care. 
Anvendeligt ved alle 
vandtemperaturer.

For optimal klargøring af 
fyldevand anbefales ef-
terfølgende anvendelse 
med AquaActiv Opti-
Pond, samt AquaAc-
tiv BioKick for at 
tilføre vandet vigtige 
mineralstoffer og nyttige 
mikroorganismer.

Skal opbevares utilgæn-
geligt for børn. 
Skal beskyttes mod lys 
og varme. Skal opbe-
vares i den originale 
emballage.
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SV NO FI PL HU CZ RU

Användningsinformation 
OASE Safe&Care 

Safe&Care är en kon-
centrerad vattenbereda-
re för optimala livsvillkor 
i trädgårdsdammar.

Vatten direkt ur ledning-
en är idag ofta för ag-
gressiv och inte lämplig 
för prydnadsfiskar. Ty-
värr kan det inte vara 
tal om ett för fiskar och 
växter lämpligt vatten. 
Det finns många oli-
ka skadeämnen, som 
prydnadsfiskar inte tål. 
Tillåtna gränsvärden för 
människor överskrider 
tydligt den kritiska kon-
centrationen för pryd-
nadsfiskar i dammar.
Dåliga miljövillkor för-
svagar fiskarnas natur-
liga motståndskraft, och 
infektionsrisken ökar. 
Skadeämnen reducerar 
slemhudens naturliga 
skyddsverkan.
Vattenverk tillsätter 
ibland också klorförbin-
delser till ledningsvattnet 
för att förhindra förore-
ning. Klor är redan i små 
mängder dödligt för pryd-
nadsfiskar. Safe&Care 
neutraliserar det skadli-
ga kloret inom några få 
sekunder.

Safe&Care binder och 
neutraliserar skadliga 
tungmetaller och sörjer 
därmed för ideala miljö-
villkor i trädgårdsdam-
men. Safe&Care sta-
biliserar pH-värdet och 
förebygger därmed be-
lastande pH-svängning-
ar. Värdefulla bio-kolloi-
der främjar bildandet av 
skyddande slemhud.

Dosering:
Använd Safe&Care 
regelbundet vid varje 
vattenbyte. Även efter 
avslutad behandling 
med läkemedel rekom-
menderas fortsatt till-
sats av produkten.
Dosering: 50 ml Safe&
Care per 1.000 l färs-
kvatten. För bästa möj-
liga fördelning i dam-

Bruksinformasjon
OASE Safe&Care

Safe&Care er et kon-
sentrert anriknings-
middel som gir opti-
male livsbetingelser i 
hagedammer.

Vannet er, slik det kom-
mer ut av springen, for 
aggressivt for akvarie-
fisker og ikke tilpasset 
artene. Det kan ikke 
være snakk om et fisk- 
og plantevennlig vann. 
Det finnes f.eks. et antall 
skadelige stoffer som 
ikke tåles av akvarie-
fisk. Den tillatte grens-
everdien for mennesker 
overskrider her tydelig 
den kritiske verdien for 
damfisker.
På grunn av dårlige mil-
jøbetingelser blir damfis-
kenes naturlige forsvar 
redusert og mottage-
ligheten for infeksjoner 
øket. De skadelige stof-
fene hemmer i tillegg 
slimhudens naturlige be-
skyttende virkning.
Vannverkene tilsetter 
også klorforbindelser i 
springvannet for å hin-
dre forurensning. Klor 
er dødelig for akvarie-
fisk selv i små mengder. 
Safe&Care nøytralise-
rer skadelig klor i løpet 
av noen sekunder.

Safe&Care binder og 
nøytraliserer skadelige 
tungmetaller og sørger 
derfor for ideelle miljø-
betingelser i hagedam-
men. Safe&Care sta-
biliserer pH-verdien og 
hindrer derfor belasten-
de variasjoner i pH-verdi-
en. Verdifulle bio-kolloi-
der fremmer dannelsen 
av den beskyttende 
slimhuden.

Dosering:
Bruk Safe&Care regel-
messig hver gang vannet 
byttes. Det anbefales og-
så å bruke det etter av-
sluttet og lukket behand-
ling med medikamenter.
Dosering: 50 ml Safe&
Care for hver 1 000 l 

Tietoja käyttäjälle 
OASE Safe&Care

Safe&Care on kon-
sentroitu vedenkäsittely-
aine, joka varmistaa op-
timaaliset elinolosuhteet 
puutarhalammessa.

Vesijohtovesi on ny-
kyään usein liian aggres-
siivista koristekaloille ei-
kä sovi niille. Vettä ei voi 
sanoa eläin- ja kasviys-
tävälliseksi. Vedessä on 
paljon koristekaloille hai-
tallisia aineita. Ihmisille 
sallitut raja-arvot ylittä-
vät lampikalojen kriittiset 
pitoisuudet.
Huonot ympäristöolo-
suhteet heikentävät ka-
lojen luonnollista vas-
tustuskykyä ja lisäävät 
niiden alttiutta infektioil-
le. Haitalliset aineet es-
tävät lisäksi limakalvon 
luonnollista suojaavaa 
vaikutusta.
Jotkut vesilaitokset lisää-
vät veteen klooriyhdis-
teitä, jotka estävät bak-
teerien muodostumista. 
Kloori tappaa koristeka-
loja jo pieninä määrinä. 
Safe&Care neutraloi 
haitallisen kloorin muu-
tamassa sekunnissa.

Safe&Care sitoo ja 
neutraloi haitallisia ras-
kasmetalleja ja pitää 
siten puutarhalammen 
ympär is töo losuhteet 
ihanteellisina. Safe&
Care stabiloi pH-arvon 
ja estää siten rasittavat 
pH:n vaihtelut. Arvok-
kaat biokolloidit edistä-
vät suojaavan limakal-
von muodostusta.

Annostelu:
Käytä Safe&Carea 
säännöllisesti aina vettä 
vaihdettaessa. Käyttä-
mistä suositellaan myös 
päättyneet lääkekäsitte-
lyn jälkeen.
Annostelu: 50 ml Safe&
Care per 1 000 l puh-
dasta vettä. Aine jakau-
tuu optimaalisesti lam-
peen, kun liuotat sen 
ensin vedellä täytettyyn 
kastelukannuun.

Informacje użytkowe 
OASE Safe&Care

Safe&Care jest skon-
centrowanym środkiem 
uzdatniającym wodę 
dla optymalnych wa-
runków życia w stawie 
ogrodowym.

Woda dopływająca obec-
nie z sieci wodociągowej 
jest dla ryb ozdobnych 
zbyt agresywna i nie-
odpowiednia dla dane-
go gatunku. Nie można 
zatem mówić o wodzie 
przyjaznej dla ryb i roślin. 
Znajdują się w niej liczne 
substancje szkodliwe, 
które są nieodpowiednie 
dla ryb ozdobnych. Do-
puszczalne wartości gra-
niczne dla ludzi przekra-
czają znacznie krytyczne 
stężenia dla ryb w stawie.
Złe warunki otoczenia 
osłabiają naturalny sys-
tem odpornościowy ryb 
w stawie i zwiększają 
podatność na infekcje. 
Substancje szkodliwe ha-
mują naturalne działanie 
ochronne śluzówki.
Do wody wodociągo-
wej dodawane są tak-
że związki chloru, aby 
zapobiec rozwojowi 
zarazków. Chlor już w 
niewielkich ilościach jest 
zabójczy dla ryb ozdob-
nych. Safe&Care neu-
tralizuje szkodliwy chlor 
w ciągu kilku sekund.

Safe&Care wiąże i 
neutralizuje szkodliwe 
metale ciężkie i zapew-
nia idealne warunki 
środowiskowe w stawie 
ogrodowym. Safe&
Care stabilizuje war-
tość pH i zapobiega ob-
ciążającym wahaniom 
poziomu wartości pH. 
Cenne biokoloidy sprzy-
jają tworzeniu ochronne-
go działania śluzówki.

Dozowanie:
Stosować Safe&Care 
regularnie przy każdej 
wymianie wody. Stoso-
wanie zaleca się także 
po przeprowadzonym 
leczeniu.

Használati információ  
OASE Safe&Car

A Safe&Care koncent-
rált vízkezelő a kerti tó 
optimális életfeltételeiért.

A víz abban a formájá-
ban, ahogy ma sokszor a 
csapból folyik, a díszha-
lak számára túl agresszív 
és fajidegen. Sajnos nem 
beszélhetünk hal- és 
növénybarát vízről. Sok 
olyan káros anyag van 
benne, ami a díszhalak 
számára elviselhetetlen. 
Az emberek számára 
megengedhető határér-
ték jelentősen meghalad-
hatja a tó halai számára 
kritikus koncentrációt.
A rossz környezeti felté-
telek hatására csökken 
a halak ellenállóképes-
sége és érzékenyebbé 
válnak a fertőzésekre. A 
káros anyagok csökken-
tik a nyálkaréteg védő 
hatását is.
A vízszolgáltatók klórral 
is kezelhetik a vizet, hogy 
megakadályozzák a mik-
roorganizmusok szapo-
rodását. A klór már kis 
mennyiségben is halálos 
a díszhalakra. A Safe&
Care néhány másod-
perc alatt semlegesíti a 
káros klórt.

A Safe&Care megköti 
és semlegesíti a káros 
nehézfémeket, amivel 
ideális környezeti fel-
tételeket teremt a kerti 
tóban. A Safe&Care 
stabilizálja a víz pH-érté-
két, amivel megelőzi an-
nak terhelő ingadozását. 
Az értékes bio-kolloidok 
serkentik a védő nyálka-
réteg képződését.

Adagolás:
Rendszeresen hasz-
nálja a Safe&Care-t, 
minden vízcserénél. 
Ajánlott a gyógyszeres 
kezelések lezárása után 
is alkalmazni.
Adagolás: 50 ml Safe&
Care, 1000 liter friss 
vízhez. A tóban való 
optimális eloszlatáshoz 
ajánljuk, hogy előzete-

men bör produkten 
först lösas upp i en full 
vattenkanna.

Viktigt:
Safe&Care får inte an-
vändas samtidigt med 
andra läkemedel. Vid 
samtidig användning 
av läkemedel och växt-
gödningsmedel kan ver-
kan från Safe&Care 
försämras. Produkten 
kan användas vid alla 
vattentemperaturer.

För bästa möjliga be-
redning av påfyllnings-
vatten rekommenderas 
följande användning 
med AquaActiv Opti-
Pond, samt AquaAc-
tiv BioKick, så att 
vattnet tillförs alla viktiga 
mineraler och nyttiga 
mikroorganismer.

Förvaras oåtkomligt för 
barn.  
Skydda produkten mot 
ljus och värme. Förvara 
produkten i originalför-
packningen.

springvann. For opti-
mal fordeling i dammen 
anbefales det en for-
utgående oppløsning i 
en vannkanne fylt med 
vann.

Viktig:
Safe&Care må ik-
ke benyttes sammen 
med andre legemidler. 
Virkningen av lege-
middelvirkestoffer el-
ler plantegjødsler kan 
hemmes ved samtidig 
bruk av Safe&Care. 
Kan benyttes ved alle 
vanntemperaturer.

For optimal tilberedning 
av påfyllingsvann, an-
befaler vi å bruke Aqua
Activ OptiPond samt 
AquaActiv BioKick 
for å tilføre vannet viktige 
mineralstoffer og nyttige 
mikroorganismer.

Oppbevares utilgjengelig 
for barn.  
Beskyttes mot lys og 
varme. Oppbevares i 
originalemballasjen.

Tärkeää:
Safe&Carea ei saa 
käyttää samanaikaisesti 
muiden aineiden kans-
sa. Lääkkeiden tai kas-
vilannoitteiden vaikutus 
voi estyä käytettäessä 
samanaikaisesti Safe&
Caren kanssa. Voidaan 
käyttää kaikissa veden 
lämpötiloissa.

Käsittele täytettävä ve-
si optimaalisesti käyt-
tämällä seuraavaksi 
AquaActiv OptiPon-
dia sekä AquaActiv 
BioKickiä, jotka lisää-
vät veteen tärkeitä kiven-
näisaineita ja hyödyllisiä 
mikro-organismeja.

Säilytettävä lasten 
ulottumattomissa.  
Suojattava valolta ja läm-
möltä. Säilytä alkuperäi-
sessä pakkauksessa.

Dozowanie: 50 ml 
Safe&Care na 1000 
l świeżej wody. W celu 
optymalnego rozprowa-
dzenia w stawie zaleca 
się wlać roztwór do ko-
newki z wodą.

Ważne:
Safe&Care nie wolno 
stosować jednocześnie 
z innymi lekami. Działa-
nie środków leczniczych 
lub nawozów do roślin 
może zostać zmniejszo-
ne przy jednoczesnym 
podaniu Safe&Care. 
Można stosować przy 
wszystkich temperatu-
rach wody.

W celu optymalnego 
uzdatnienia wody zaleca 
się stosować AquaAc-
tiv OptiPond oraz 
AquaActiv BioKick, 
aby zaopatrzyć wodę 
w ważne składniki mi-
neralne i pożyteczne 
mikroorganizmy.

Przechowywać w miej-
scu niedostępnym dla 
dzieci.  
Chronić przed światłem 
i ciepłem. Przecho-
wywać w oryginalnym 
opakowaniu.

sen oldja fel egy vízzel 
töltött locsolókannában.

Fontos!:
A Safe&Care nem 
alkalmazható más sze-
rekkel együtt. A Safe&
Care egyidejű al-
kalmazása esetén a 
gyógyszer hatóanyagok 
vagy növénytápok ha-
tása lecsökken. Bármi-
lyen vízhőmérsékletnél 
alkalmazható.

A töltővíz optimális ke-
zeléséhez ajánljuk, 
hogy utókezelje Aqua-
Activ AptiPond és 
AquaActiv BioKick 
használatával, hogy a 
vizet ellássa a fontos 
ásványi anyagokkal és 
mikroorganizmusokkal.

Gyermekektől távol 
tartandó!  
Védje fénytől és hő-
től. Tárolja eredeti 
csomagolásában.

Uživatelská informace 
OASE Safe&Care

Safe&Care je koncen-
trovaný přípravek pro 
úpravu vody pro optimál-
ní životní podmínky v za-
hradním jezírku.

Voda z vodovodního roz-
vodu je často příliš ag-
resivní a nevhodná pro 
ozdobné rybky. O vodě 
přátelské vůči rybkám 
a rostlinám bohužel ne-
může být řeč. Vyskytuje 
se řada škodlivin, které 
jsou ozdobnými rybkami 
špatně snášeny. Povole-
né mezní hodnoty pro lidi 
zde přitom značně pře-
kračují kritické koncent-
race pro rybky v jezírku.
V důsledku špatných 
okolních podmínek se 
oslabuje přirozená odol-
nost rybek v jezírku a 
zvyšuje náchylnost k 
infekcím. Škodlivé lát-
ky navíc snižují přiro-
zený ochranný účinek 
sliznice.
Dodavatelé vody do ní 
přimíchávají také slou-
čeniny chloru, aby bráni-
li růstu zárodků. Chlor je 
pro ozdobné rybky smr-
telný již v malých množ-
stvích. Safe&Care ne-
utralizuje škodlivý chlor.

Safe&Care váže a ne-
utralizuje škodlivé těž-
ké kovy a zajišťuje tak 
ideální podmínky v za-
hradním jezírku. Safe&
Care stabilizuje hodno-
tu pH a předchází tím 
zatěžujícímu kolísání 
hodnot pH. Cenné bio-
logické koloidy podpo-
rují tvorbu ochranné 
sliznice.

Dávkování:
Safe&Care používej-
te pravidelně při každé 
výměně vody. Použití 
se doporučuje také po 
ukončení ošetřování 
medikamenty.
Dávkování: 50 ml 
Safe&Care na 1000 l 
čerstvé vody. Pro opti-
mální rozdělení v jezírku 
se doporučuje předcho-

zí naředění ve vodou na-
plněné kropicí konvi.

Důležité:
Safe&Care nesmí být 
používán současně s 
jinými prostředky. Úči-
nek léčivých látek nebo 
hnojiv rostlin může být 
při současném přidání 
Safe&Care snížen. 
Lze použít při všech tep-
lotách vody.

Pro optimální úpravu vo-
dy se doporučuje násled-
ná aplikace AquaActiv 
OptiPond i AquaAc-
tiv BioKick, aby se do 
vody přidaly důležité mi-
nerální látky a užitečné 
mikroorganismy.

Uchovávejte na místě 
nepřístupném dětem.  
Chraňte před světlem a 
horkem. Ukládejte v ori-
ginálním obalu.

Инструкция по 
применению 
OASE Safe&Care

Safe&Care - это 
концентрированное 
средство для подго-
товки воды, обеспечи-
вающее оптимальные 
условия жизни в садо-
вом пруду.

Водопроводная вода за-
частую слишком агрес-
сивна для декоративной 
рыбы. К сожалению, она 
также не подходит для 
других видов растений 
и животных. В этой воде 
содержится больше за-
грязняющих веществ, 
которые не переносят-
ся декоративной рыбой. 
Предельно допустимые 
нормы для людей зна-
чительно превышают 
критический уровень 
концентрации загрязне-
ний для декоративной 
рыбы. Вследствие не-
гативного воздействия 
окружающей среды, 
природный иммунитет 
рыбы ослаблен, и повы-
шается подверженность 
инфекциям и риск за-
болеваний. К тому же, 
вредные вещества сни-
жают естественную за-
щитную функцию слизи-
стой оболочки.
Некоторые предприя-
тия водоснабжения так-
же добавляют в воду 
соединения хлора для 
предотвращения воз-
никновения инфекций. 
Даже в небольших до-
зах хлор смертелен для 
декоративной рыбы. 
Safe&Care нейтра-
лизует вредный хлор в 
течение нескольких се-
кунд.

Safe&Care связывает 
и нейтрализует вредные 
тяжёлые металлы и, та-
ким образом, создаёт 
идеальные экологиче-
ские условия в садовом 
пруду. Safe&Care ста-
билизирует значение 
pH и предотвращает 
его вредные колебания 
в воде. Ценные био-

коллоиды стимулируют 
образование защитной 
слизистой оболочки.

Дозировка:
Применяйте Safe& 
Care регулярно, при 
каждой смене воды.
Его использование ре-
комендуется также по-
сле применения лекар-
ственных препаратов.
Дозировка: 50 мл 
Safe&Care на 1000 л 
свежей воды. Для оп-
тимального распреде-
ления в пруду рекомен-
дуется предварительно 
растворить препарат в 
емкости с водой.

Важно:
Safe&Care нельзя 
применять одновре-
менно с другими пре-
паратами. Одновре-
менное применение 
Safe&Care вместе с 
лекарственными препа-
ратами и удобрениями 
для растений подавля-
ет их действие. Может 
применяться при любой 
температуре воды.

Для оптимальной под-
готовки воды рекомен-
дуется последующее 
применение OptiPond, 
а также BioKick, для 
повышения содержания 
в воде важных минера-
лов и полезных микро-
организмов.

Хранить в недоступном 
для детей месте. 
Защищать от света и 
воздействия тепла. 
Хранить в оригиналь-
ной упаковке.
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